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Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Előfizetési íelhívás!
Sokkal magasabb vélemónynyel va­

gyunk mélyen tisztelt olvasóink íté­
lete és ízlése felől, egyszersmind jó­
zanabb önbecsüléssel magunk iránt, 
hogy a jövőre, szépen hangzó és so­
kat mondó ígéretekkel állni elé irá­
nyukba illetlennek, ránk nézve meg­
alázónak ne vólnők.

Tanúskodjék eddigi rövid munkál­
kodásunk, munkatársaink fényes sora, 
ezeket adjuk ítéletük alá: nem aggo­
dalom nélkül, ha irányunkat és tö­
rekvésünk ezélját tartjuk szem előtt, 
de megnyugvással, ha irodalmunk je­
len állását tekintjük.

ítéletük, reméljük el fog ismerni 
annyit, hogy a „Korunk“ működése 
és iránya a jelen időben helyes és 
áldásos.

Kérjük tehát, mélyen tisztelt olva­
sóinkat, sorakozzanak minél nagyobb 
számban híveink közé, hogy igy la­
punkat ne csak fentarthassuk. hanem 
minél előbb nagyíthassuk.

A „Korunk“ hetilap előfizetési ára: 
negyedévre I frt 50 kr., félévre 3 frt, 
egész évre 6 frt.

Segédlelkészeknek és néptanítók­
nak félévre 2 írt, egész évre 4 frt.

Kador Sándor,
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos.

Munkatársak :
//)’. Ábrányi, Kornál, Ábrányi Emil, Balázs 

Sándor, Baross Gyula, Bulyovszky Aladár, 
fát. Cseörgheá Aladár, főt. Dezső A. F., br. 
Horváth Miklós, fát. ár. Kanyurszky György, 
Kozáry ■József.\ Mikszáth Kálmán, Munkácsy 
Kálmán, fát. Ne’methy Lajos, fát. Bázel József 
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Cholera morális.
Cholera. E szó, az mely egész Euró­

pát izgalomban tartja. Ez egyetlen 
szónak vészes jelentősége tölti be a 
hírlapok felét. E szó mindenkit érde­
kel, e szó fogalmától mindenki fél.

Szabadjon nekünk is róla Írni; róla 
átvitt érteményben a „cholera morá­
lis“ elnevezéssel véleményt adni.

Különben nem is kell különbséget 
tennünk. Cholera morbus és cholera 
morális egy és ugyanaz.

A cholera morbus a testet, a cholera 
morális a lelket öli meg.

A kór egy, oka és terjesztője isinek nevezik, azon legfeljebb mulat- 
;egy. inának — sőt meg sem hallgatnák.

A cholera morbust kis gombák ter-! A cholera morlmsnál a felfedezés 
jesztik, sőt a betegségnek tényezőit j tapasztalat, tanács örömmel lesz szó­
in képezik. j lesztve, kürtölve, hozza azt minden

A cholera morálisra ugyanazt mond- hírlap, 
hatjuk. Holott az általunk értett és észlelt

A kór, anyag, tünet tehát minden­
ben hasonlítanak.

Sót a mindenki által rettegett cho­
lera morbus nem is oly veszélyes mint 
a morális.

kórt tapasztalatoknak hely nem ada­
tik, ép ott, a honnét származnak.

Es ez természetes és érthető.
Az általunk jelzett kór szintén a 

tápanyaggal szívódik fel és megy át
Az elsőnek használ az óvintézkedés, 

desinfectio, ez olyan kór, melyet min­
denki kerül, melytől mindenki retteg 
— holott a másiknak elterjedését mi 
sem gátolja, terjedése határ nélküli, 
a legnagyobb kényelemmel halad, sőt 
örömmel fogad tátik.

Midőn a cholera morálisról meg­
emlékezünk. korántsem az a czélunk, 
hogy csupán divatos, hangzatos czi- 
met adunk czikklinknek, hanem mi­
vel alkalmasabb czimet valóban nem 
találtunk.

Mi a cholera morális alatt a lélek, 
szív, szóval az emberiség nemesebb, 
fensőbb alkatrészének kórját értjük, 
mely nem csak mutatkozik, hanem 
már is óriási pusztításokat vitt véghez.

Gyászosan kell elismernünk, hogy 
e kór napról napra nagyobb szám­
ban szaporítja áldozatainak számát, 
napról napra megköveteli zsákmányát.

Valamint a cholera morbus betegség 
apró gombáit szabad szemmel nem 
láthatjuk, ép úgy vagyunk az álta­
lunk cholera morálisnak nevezett be­
tegséggel is.

A csupán érzékkel működő test, 
nem látja, nem ismerheti fel ama 
kóros gombácskákat, melyek annak 
tényezői, melyek lelke, szive halálát 
czólozzák.

A tudományos orvosok csak hosz- 
szas és fáradságos vizsgálódás, gór- 
csövezós után találták meg a beteg­
ség okát. De keresték, kutatták és 
most sem nyugszanak.

A cholera morálissal azonban nem 
törődik senkisem. És ha igen, úgy a 
tapasztalattal, észlelettel megelégsze­
nek, azt nem igen adják a nyilvá­
nosság elé bírálatra.

Teszik ezt azért, mivel tudják, hogy 
tapasztalatukat, tanácsukat agyróm-

a vérbe.
A tápanyagban rejlik a kóros anyag, 

az a mételyezett.
És e tápanyag mi lehetne más a 

cholera morálisnál, mint a szellemi, 
lelki — tápanyag? Az irodalom?

Igen, mutassunk reá bátran, nyíl­
tan ! Ne átaljuk kimondani még faját 
sem, melyet liirlapirodalomnak ne­
veznek.

A hírlapirodalom az, mely ama 
mérges gombákat teremti, növeli és 
szétárasztja.

A hírlapirodalom az, mely nem csak 
mérges gombákat termeszt, de még 
alkalmas talajt is készít magának, 
melyen zavartalan minden fék és kór­
lát nélkül uralhasson mindent.

Tudjuk, hogy soknak szivéből szó­
lunk, de megvagyunk arról is győ­
ződve, hogy ellenséget szerzünk és 
már is szereztünk az által, hogy 
bátran szembe szállni merészeltünk 
ama nagy hatalommal, ama óriási 
tollharczos táborral, mely ama mér­
ges gombák termesztője és növelője.

Lehet, hogy furcsának látszik, mi­
dőn hírlap maga ellen fogja a fegy­
vert, sőt küzdeni óhajt: de ki aka­
runk válni a nagy tömegből, és a 
kisebbség pártján állva, beismerni 
akarjuk, sőt rá mutatunk ama helyekre 
a hol legérzékenyebben találunk.

Nem nézhetjük nyugodtan, hozzá­
szólás nélkül, midőn a cholera morlms 
ellen minden óvintézkedés megtör­
ténik és megtörtént, midőn irányában 
a legnagyobb figyelemmel vannak 
—- a cholera moralis-nak pedig még 
létezését sem akarják elismerni.

A lelki halottak száma pedig mind­
egyre szaporodik, a kóranyag nap­
ról napra erősebb, hatásosabb lesz.

Az irány, melyben a modern újság, 
irodalom halad rohamosan szerzi be
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kórfószkeit, a hírlapok száma egyre 
növekszik.

Majdnem minden újabb hírlap kór- 
fészeknek tekinthető, mely mérges 
gombáit mindennap nagyobb nagyobb 
körben terjeszti.

Az eszkimó halzsirját megszokta, 
sőt kitűnőnek tartja.

A nagy olvasó közönség is ép úgy 
van vele. Jobbnak hiányában feleszi, 
és rontja el magát a romlott táplá­
lékkal, melyet a papirlepedők gar­
madával szolgáltatnak részére.

A mérges gombát a jótól alig tudja 
megkülönböztetni.

Ugyanazon szili, szó; ugyanazon 
iz, fogalom, zavarba hozza még a 
helyesen és józanul itélőt is.

Hatásában felismeri ugyan — de 
nincs a ki kigyógyitsa, a ki meg­
mentse, nem is keresi.

Teste ép marad, tovább élhet, él­
vezhet.

De mit is tegyen?
Ugyanazt, mit a mérges gombával!
Meg kell semmisíteni, gyökerében 

kiölni.
Legyünk tehát óvatosak, válogas­

suk meg tápszereinket.
A lelki nyomorékok, halottak talán 

eléggé bizonyítják, hogy van kór; 
a kufároktól ne várjuk, hogy áru- 
czikküket talán megsemmisítik, hogy 
lelkiismeretük furdalni fogja őket.

Ha áruczikkükkel megelégszenek, 
sőt talán nagyon jónak is találják,

az nem csak nem javulni, hanem 
még inkább romlani fog.

Men nik meg legalább fiainkat, a 
jövő nemzedéket.

Kador Sándor. ;

K OKUNK.

Támadások.
Nincs nap, mely ne hozna támadást a kath. 

clerus ellen, melyen ne igyekeznének mérges 
fulánkot ereszteni ellenük.

A liberális, felvilágosult sajtó, mely mind­
egyre a felvilágosultságot, szabad elvet hir­
deti, épen az, melyet mint bűnöst kell meg­
neveznünk.

Ha keresztény irányú lap a zsidóságról 
csak említést is mer tenni — rásütik rög­
tön, hogy izgat, véres antisemita.

Ellenben ép ők azok, kik leginkább izgat­
nak, kiknek ehhez való joguk hivatottságuk 
épen nincs.

A «Kecskemét», mely függetlennek Írja ma 
gát, mint ilyen, csak nem másból mint fe­
lekezeti szenvedélytől indítva Írhatta ama tá­
madó czikkeket a kath. papság ellen.

Tisztán és egyedül a papságot vádolta az 
izgatás bűnével, más izgatásról nem is akart 
tudomást venni.

Ismerjük mi e támadásokat, melyek a leg­
jogosulatlanabb támadás után tömjént hinte­
nek, mintegy áltatni a közönséget, hogy ők 
nem ellenségkép, sőt jóbarátként tették ár 
tatlan megjegyzéseiket.

Tudomást szereztünk, sőt elég sajnos, hogy 
még mindig kell tudomást vennünk ama raf- 
finirozott modorról, a melylyel a kath. egy­
ház és tagjai támadva lesznek.

E támadások nagyon kevés kivétellel nem

nyíltan, hanem édes szavakba öltöztetve, adó 
mákban, pikáns történetekben lesznek feltá­
lalva.

Sokszor egy pikáns megjegyzés kedvéért 
tái ezasorozatok lesznek megirva, és a minden 
támadást szívesen vevő közönségnek olvas­
mányul adva.

Az a tiszteletlenség, kegyeletlenség, modor- 
talanság, melylyel a vallásról, de különösen a 
kath. vallásról írni szoktak, valóban felhá­
borodást szülhet.*

Korán sem várunk mi hódolatot, tisztelgést, 
az ellenséges tábortól.

Be a kellő tiszteletet követeljük — ez vi­
szonylagos kötelességünk — ezzel tartozunk 
egymásnak. Egy világi.

Amerikából.
Érdekesnek találjuk az „Amerikai Nem­

zetőréből alanti czikket hozni, mely a mind­
inkább gyakoribb kivándorlásokról szól.

„Otthoni derék hazánkfiai még mindig na­
gyon költőiesen Írnak és cselekednek, mintha 
nemzetünk még ma is ama boldog kor ölén 
szenderegne, midőn a fejlődő gyermek a hold­
világhoz verseket ir. A földgömb egyéb ol­
dalain az emberiség kinőtt már e korból, fő­
leg pedig Amerika annyira távol van már 
e szende gyermekkortól, hogy lelkesedni, csak 
azért hogy lelkesedjék, éppen nem tud. És 
van ebben elég igazság és — ok! Legyen 
előbb kenyerünk, azután szabadságunk, ezu­
tán már majd köveikezhetik a lelkesültség is.

A magyar fajnak egyik legsajnálatra mél­
tóbb hibája éppen ez a fellobauó lelkesültség. 
Nem az annyiszor hallott köznapi szólam ez, 
hanem kitartó elmélkedésem gyümölcse. Ott 
hol hevesek, rohamosak az érzelmek; ott hol

* L. „Pesti Hirlap“. Jul. 3. számában Választási 
apróságok. Aszerk.

A „KORUNK“ TÁRCZÁJA.
d &ét ecj,ét.

— Mese Horatius utá n.* — 
Elment egyszer a városi egér 
A rétihez s zugában alig fér,
De bár szegényes itt a gazdaság, 
Szükséget mégsem lát a jó barát.
Mert ahogy megjött, nem sajnálta ez, 
Borsót, zabot s mi van, eléje tesz, 
Szájában még szalonnát is hozott, 
Csakhogy ne légyen a panaszra ok.
Ám mind ehhez a vendég alig nyúl.
A gazda bár szerényen elvonul 
S maga vadóczot s hitvány konkolyt rág 
Neki hagyván mindennek a javát.
A városi most ily szóikra fakad:
"Minek gyötrőd barátom igy magad? 
Jobb lenne tán városban s emberek 
Között, hol vígan folyna életed.
Jöjj hód velem és hidd ed azt nekem, 
Elmúlik minden, mit a föld terem; 
Éltünk fölött a zord halál viraszt, 
Legyünk hát bölcsek, használjuk fel azt.» 
A földi hallva ezt, tetszik neki, 
Elhagyva házát bízvást követi,
S fölhasználván a sötét éjszakád 
A kőfalon gyorsan osonnak át.
Dús úri lakban foglalnak helyet,
Hol nyoszolyák és bársony szőnyegek,
De főleg a bő ételmaradék 
Tegnapról, a jólétet hirdetek.

* Sat. II. k. VI. sat. 79—118 sorok.

A jövevényt bíborba helyezi 
A gazda most s bérven szolgál neki 
Jó étkeket s az inas szerepét 
Betölti kóstolgatva szerteszét.
Az leheverve sorséinak örül.
S megleld mindent, ami van körül;
De iné egyszerre az ajtó nyílik,
A két barát most gyorsan felszökik, 
Rémülve futnak a hajlékon ált,
Nő veszedelmük, hallván csaholást. 
Bérsét társától vesz a jövevény:
"Nem jó itt, élni, engem úgy segélj.'
Az erdőn biztos gödröm jobb nekem, 
Habár vad Jenese légyen ételem.»

Fludorovics János.

Ellentét.
„Eletet adj nékem, édes Istenem!
Eletet adj, kérlek, neked szentelem!“ 
így sohajtoz, égre emelve szemét, 
így imáz, égfelé tartva a kezét 
A haldokló itt . . .

„Életem, mit adtál, nem kell az nekem ; 
Életem, az terhes, el nem viselem!“
Ilyen káromlás közt fogja a fegyvert,
S kioltja a létet, melyért más esdett,
A rüt öngyilkos . . .

SzEI’ESHELYI.

Fürdő-levél.
Kérem ne ijedjenek meg, nem vagyok für­

dőben, hűsítő douch után, sem a kétórai séta 
után Írom jelen soraimat. Megvallom, szo­

bámban, a julius hóra előirt melegnek da­
czára csukott ablaknál az eső csobogásának 
benyomása alatt Írom e sorokat.

Hogy miért Írtam karczolatom czimeül 
„Fürdő-levél“, azt is megmondhatom. Száraz 
fürdőt akarok adni némelynek azaz sokak­
nak, kik már- vagy csak útban vannak vizes 
fürdő felé.

Fürdőbe menni ma nap már nem csak 
hasznos, hanem csak divatossá vált valami.

Bárhol jár, ül, szóval létezik az ember, 
ott biztosra veheti, hogy körülbelül követ 
kező párbeszédet fogja hallani:

— Hát, te még itt vagy ?
— Oh, én már jövő héten fürdőben leszek, 

családom már három hete ott is van.
— No azért, látod én még két hétig va­

gyok kénytelen itt izzadni, dolgozni, (bizo 
nyosan valami miniszteri hivatalnok) de aztán 
magam is megyek.

Ha gazdag bankárt, grófot, szóval tehetős 
embert bántja ez a fürdőzhetnémség, nem bán­
nám, de az már valóban bosszantó, sőt elszo­
morító, mikor a kis beamtertől az utolsó sza 
tócsig mindegyik fürdőbe készül, elfürdeni a 
sokszor váltóra felvett pénzecskéjét.

De ki tehet e divatos hóbort ellen? Divat? 
Micsoda beszéd ez? Hisz a doktor paran­
csolta, sőt egyenesen kijelentette, (persze a 
mamának) hogy ha a kis Berthát el nem vi­
szik fürdőbe, az őszre meghal.

Lássák, milyen jó, hogy vannak jószivü 
doktoraink, kik a mama kedvéért még halál­
madarat is pingálnak, a papának pedig a 
mama az ura.
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a szív nagy és tág; ott hol a zene, dal és 
egyéb könnyebb művészet talajt nyer; ott 
rendesen az agy huzza a rövidebbet. Fajunk 
ezer esztendő óta éljenez, lelkesíti, de ebből 
az ezer esztendőből k. b. 640 et idegen já­
rom alatt töltött, az első 300 alatt pedig egy­
mást marczangolták fiai. Uralkodott már nem­
zetünk fölött csaknem minden nemzetbeli fe­
jedelem, köztök magyar a legkedvesebb. In­
nét van, hogy fajunk annyira hozzá van szokva 
a járszalaghoz,' hogy magától egy lépést sem 
képes tenni, önmagában nem bízik és igy ön­
magát nem is becsüli semmire. Erez a ma­
gyar sokat, hanem keveset gondolkozik : orosz 
Fán szív, tyuk agyvelő.

Zokon esik minden magyarnak midőn azt 
látja, hogy faja nem csak nem szaporodik, 
hanem még ki is vándorol, hogy idegen nem­
zetek egyvelegében olvadjon fel és igy a ma 
gyár fajra és hazára nézve menthetetlenül 
elvesszen. Nem csak a magyar, hanem min­
den hazafinak legédesebb álma saját hazája 
és nemzetének boldogitása, nagy és hatal­
massá tétele; e vágy a természet örök tör 
vényében leli gyökereit. Ami a természetben 
történik az oly képpen történik, hogy más 
képpen, még ha útjába állnánk sem fogna 
történni. Ha nem okulunk a történelemből, 
mely elénk tárja, nemzetek, országok, biro 
dalinak, népfajok alakulásait, hullámzását; 
ha nem okulunk az emberi eszmék: vallások, 
bölcsészet, tudományok keresztül-kasul való 
szövődéséről, tekergéséről szerzett tapaszta­
latból ; ha nem vetünk számot a természet- 
tudományok vizsgálódó eredményeivel, számí­
táson kívül hagyván a talaj, az éghajlat el­
határozó befolyást a nemzetek jellemére: ha 
felületesen átsikamlunk végtelen fontosságit 
kérdések felett mint a milyen a nyelvkér­
dése : hazafias lelkesedésünk hiú mámor, hazafi- 
ságunk vénasszonyos pityergés.

Nálunk odahaza e kérdések senkinek sem 
okoznak főfájást. Érzik, hogy a kivándorlás 
rossz; oda kapnak sebükhöz mint szunyog- 
csipéshez, beakarván tapasztani hatalmas ren

deletekkel, önkényes parancsokkal: a hegy 
pedig mit sem tud. arról, hogy az emberek 
szidják, a földgömb tovább forog, a termé­
szet erői tovább is működnek. — Azok a 
parancsolgató urak jó hazafiak lehetnek, ne­
mesen éreznek hazájuk irányában: nagy a 
szivük, de kicsiny az agy velejük.

A természet nagy katlanában egyre főinek 
az események, folyton alakul és idomul a vi­
lágrendszer beleszámítva az emberiséget is. 
A történelmi idők Ny ugat-Ázsiában kezdőd­
nek népvándorlással, mely áramlat tengernyi 
családokat ragadott magával előbb a kelta, 
utóbb az árja népek közül; utoljára az al- 
táji és turáni népeket is fölkapák hullámai s 
utolsónak érkezének Európába. Azon termé­
szeti erők, melyek okai és eszközlői valának 
az akkori népköltüzésnek, ma is tevékenyek. 
Egykor elég volt a költözés megindítására a 
legelők hiánya, ma az emberi táplálék, sza­
badság és egyéb létföltételek hiánya a moz­
gató erő. Akkor az erősebb és ravaszabb fog­
lalta el a jobb legelőt, a gyöngébb vagy be­
olvadt, vagy lemészároltatá magát, vagy el 
költözék. Ma az erősebb terjeszkedik, foglal, 
ir elő létföltételeket; a gyöngébb vagy beol­
vad, vagy legyőzetik s ha lázong széttipor- 
tatik, vagy pedig kivándorol.

Mi amerikai magyarok kivándoroltunk.
A nemzetek sorsát intéző természeti erők 

nem szünetelnek. A nyugat felé zudulo em­
beriség, mely Amerika szabad földjén akad 
meg, porszemeit, vakolatát és tégláit szolgál­
tatja azon nagy épületnek, mélyé ez az euró­
pai és a többi világrészek minden országai­
ból együvé ömlő embertömeg talán egy év­
ezred alatt alkulni fog. El vannak Európa kicsi 
nyes nemzeti társadalmai már egészen kal­
lódva; népeik előítéleteken nyugvó osztály­
zás által egymástól elkülönitvék, a mi ter­
mészet-ellenes lévén: a természet maga alko- 
tand uj társadalmat, melyhez az alkat része­
ket most gyűjti a világ minden nemzetének 
fiaibó’ és igy' részét közülünk, magyarok kö 
zül is kiveszi. Mogyorósi Árpád.

A főváros nyomora.
A parancs kijött, mint mondani szokás, 

hogy el legyen minden zárva a cholera elől. 
Az óvintézkedések rendeletéi majdnem kötet 
számra adatnak ki. A belügyminisztérium, 
főváros, theoriában mindent a leghelyesebben 
intézni látszik. A laikus közönség meg van 
nyugtatva, a desinfectiótól csodás hatást vár, 
azon reményben, hogy a cholerát mint va­
lami alkalmatlan vendéget ki lehet zárni.

Egészen máskép tudja azonban az megbí­
rálni, ez óvintézkedések hatályát, ki a fő­
városnak nem csak körútját, corzóját, szóval 
szebb részeit ismeri, hanem a külváros lakás- 
viszonyait is ismerni

Látta, ama még állatnak is rósz lakhelye­
ket, zsúfolva vannak a nyomorgó lakósok 
által.

Vannak pinczehelyiségek, hol némi különb­
ség nélkül 30 — 40 ember kénytelen lakni, 
fejét lehajtani.

E pinczehelyiségek a vészes kornak a leg­
alkalmasabb helyet szolgáltatják, a hol nem 
csak hogy megragadhat, hanem talán magától 
is kitörhessen.

Kevesen vannak, kik az alsóbb néposz­
tálynak e szomorú helyzetét behatóbb vizs­
gálatra méltatták volna.

Még gondolatban is irtózat fogja el az em­
bereket, ha véletlen e helyekről lesz említés 
téve.

S valóban képzeljünk, egy ily pincze he­
lyiséget, hova a nap sugár soha sem világí­
tott, a hol egészséges, beteg; férfi, nő; fia­
tal, agg; egy rakáson együtt van.

Milyen az élelmezése az ilyeneknek !
Milyen ruházata!
A nyomor, piszok, kór, mily egyveleget 

adhatnak.
A ki e helyeket, a hol e szegény élő-ha 

lottak kénytelenek lenni, látta — be fogja 
látni, hogy a theoretikus óvrendszabályok 
nem használnak sokat, a vészes kórnak igy 
venni elejét aligha lehet. Országos kiállítás,

Divat? Micsoda? Hát divat az, mikor a 
gróf urnák kifogyott a pénze a téli ferblin, 
makaón a kasinóban és mátkát megy keresni 
fürdőbe, vagy hogy helyre akarja hozni vesz­
tességét a játszó asztalnál a vidéki urfiaktól, 
kik még kitüntetésnek is veszik, ha egy gróf 
ur elnyerte pénzüket.

Ej, dehogy divat 1 A szegény beamternek, 
ki családjával egész éven át krumplin, (hi 
vatalnok pecsenye) meg effélén tengődött, ki 
hogy lak pénzével kifizethesse a házi urát, 
nyolczad magával lakott egy szobában, ki 
valójában dolgozott, feldolgozta azt, mit a nagy 
uraknak busásan megfizetnek; ha valami só- 
gorság, komaság révén feltalál valami falusi 
ismerőst, kihez azután leszállított áru menet­
jegygyei (értsd II. osztályon utazhatik és III. 
osztályt fizet) elutazik és annál a hat hetet eltölti.

Hogy volna az divat ? Ha a szomszédék 
Adriennéjét, tudják azt a regényes kisasz- 
szonyt kivel a múltkori majálison senki sem 
tánczolt, elviszik fürdőbe, a hol senki sem 
ismeri, a hol az utoljára hitelbe vett ruháival 
oly nagy szelet csinálhat, hogy a harmadik 
sétánál az X. földesur rögtön bele szeret sőt 
el is veszi.

Igazán, hogy is lehetnek olyan elfogultak 
az emberek, hogy fontos egészségügyi dolgot 
félre tudnak ismerni, kárhoztatni!

Persze, hát csak gazdag mehessen fürdeni ? 
A szegény fulladjon meg az irtóztató nagy 
porban, melegben.

Az ne mehessen a fürdőbe fázni, ázni? 
Miért? Annak a szegénynek tüdeje jobb a 
gazdagénál?

Ez a mai okoskodás. Álhumanismus.
A nagyságos asszony kissé viselt ruháját 

nem leányának vagy magának tartja meg, 
hanem oda adja cselédjének.

A cseléd pedig ép úgy jár ezzel a ruhával 
mint az egyszeri tudós a papucsával.

Az egyszeri tudósnak valami tisztelője, 
vagy tisztelőnője, nem tudjuk már bizonyo­
san, elég az hozzá egy nagyon csinos papu 
csőt adott ajándékba. — Á tudós örömmel 
fogadta és viselte. Persze a szép papucshoz 
nem illett többé a viseletes hálókabát, ezt 
aztán maga csináltatott ujjat. Szép hálókabát­
hoz, szép hálósipka, szép hálósipkához, szebb 
Íróasztal, szép Íróasztalhoz szebb szoba, stb. 
kellett. Úgy, hogy a mi tudósunk azon vette 
magát észre, hogy ő egészen qualifikált arsz 
lánná vált. Es mindennek a papucs volt oka.

Most már ebből, ha tanulságot veszünk, kép­
zeljük csak, mi minden lehet a következ­
ménye egy egész ruhának, egy cselédleánynál!

Ez szüli a nagyzás hóbortját, mely minden 
rangú, fajú embert ural, mely minden rangú 
és fajú embernél meghozza a kikerülhetlen 
katastrophát, az erkölcsi és anyagi csődöt.

Csak gondoljunk nagyapáinkra, de csak 
apáinkra is, kik talán különb gyerekek vol­
tak nálunknál — bezzeg nem jártak fürdőbe, 
utazni szabadságuk idején, ha ugyan volt 
szabadságuk ?

Mily egyszerűség, szép házi boldogság, 
anyagi jólét volt az akkor és most?

Az az urhatnámság, nyegleség, fiatal ura­
csainknál mily mérveket öltöttek ma már, 
gyalog már nem is tud járni, ha lóra nem

telik legalább egy byciklinek kell előszobájá­
ban lenni. Szemének, adna Istennek hálát mi 
baja sincs, mert tanulással bizony el nem- 
rontoita — de azért ott billeg a monocli 
szemében, talán azért, ha az utczán jár, be­
bizonyíthassa, hogy bizony van szeme, mivel 
szemüvege van. Kezében, hogy izmosodjék, 
ott lóg a vastuskó azért, hogy ne mondhas­
sák fatuskó, de azért a katonaállitás előtt 
liter számra issza az eczetett, hogy sápadt 
legyen (pedig amúgy is az) hogy csak be ne 
váljék.

Bocsánat, hogy „fürdői levél“ czim alatt 
a helyett, hogy leírnám, hogy mily dúsak a 
lombos fák, mint búcsúzik a nap utolsó su­
gara, a csörgedező pataknak kristály tükré­
ben ; mint szálldogálnak az esti pillék, dong­
nak a fényes hátú rovarkák; .mint suttog az 
est zephirje, ilyen goromba igazságokat bá­
torkodtam leírni.

De ha a karczolatnak egy jó tulajdonát el 
akarjuk ismerni, úgy azt hiszem azaz, hogy 
Írója leírhat abban mindent, úgy a mint szi­
vén fekszik, a mint azt valami társaság előtt 
elmondaná.

Megvallom különben, hogy mikor a für­
dőkről hallok beszélni, mindig eszembe jut 
irodalmunk.

Már, hogyan lehet az?
Kérem, ha van ország, mely meg van áldva 

forrással, szép vidékkel, fürdőnek alkalmas 
helyekkel úgy Magyarország az.

Hisz ha Budára, különösen a Tabán Dunára 
eső részén sétálunk, alig van ház, melyben 
ne lenne valami fürdő! Hungária, Germania,

*
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uj parlamentpalota, körút, s több efféle most 
még szükségtelen és csak hiúságunknak ki­
elégítő dolgok helyett jobb lenne e szegény 
emberekről gondoskodni.

A parlamenti palota és kiállítás helyett 
nem lenne czélszerubb, ha, a szegény mun­
kások, tehetetlen aggok és betegek részére a 
város szélén egészséges munkás lakásokat 
építenének.

Azt hisszük sokan lesznek egy vélemény­
ben velünk, különösen ilyenkor, midőn be 
kezdjük látni, hogy fővárosunk egészségi vi­
szonya nagyon rósz lábon áll.

Valaki.

TÖVISES UTAKON.
— Történeti elbeszélés. —

Irta.
MUNKÁCSI KÁLMÁN.

XII.
A dalnok sírja.

Fenn hazáin az égben 
Mondhatatlau messzeségben 
A Csillagpályák között.

Kölcsey.

Lassan-lassan az 1549-dik év tavasza is 
megérkezett. Hanem e tavasz a langyos fu- 
valmon virágfakadáson, madárdalon kívül még 
valami mást is hozott magával: — a háborút.

A magyar zászló ugyanis újra fellobogott 
s kezdte elhomályosítani a török félhold vészt- 
hozó ragyogását. A török várakat Pálfy fő­
vezér egyenkint kerité kézre s hadai Eszter­
gom alatt táboroztak. Nagy területet foglalt 
el itt a félkörben épített sátorvár, a melyet 
a katonaság elszállásolására rögtönöztek. A 
külső körben az istállók voltak elhelyezve 
telve a leggyönyörűbb hadi ménekkel, beljebb 
azután a katonák sátrai következtek, a leg­
belsőbb közt végre a főméltóságok foglalták 
el, melyek közepén a fővezér! lak állott.

A tábor most éppen az éj mély csendjé­
ben nyugodott, a melyet csak a pirosló őrtü­
zek pattogása, az őrök egyhangú kürtölése 
szakított meg óránként. Az edzett harezfiak

Stephania, Brigitta, Deák, Hunyady (talán már 
Tisza nevű is van) fürdőktől csak úgy hem­
zseg. Egy városban ennyi fürdő. Van ország, 
mely boldog lenne felével, negyedével.

És mégis mit látunk ?
A külföldi fürdők, külföld gazdagodik a mi 

fürdőthetném publicumunktól, a mi fürdőinket 
pedig majd elmossa saját vize.

Ez volt, s sajnos még most is hibája a 
magyarnak, hogy az, mi magyar neki nem 
kell.

Mentségül azt hozzák, hogy a külföldiek 
több comforttal vannak berendezve, szebbek, 
tisztábbak, olcsóbbak azért kénytelenek oda
menni.

Ep olyan kifogás, mint a mit német könyvet 
olvasó közönségtől egyre hallunk.

És ezért is jut eszembe irodalmunk. A né 
met könyveket vásárlók azt mondják, hogy 
a német könyv olcsóbb, azért veszik.

De nem gondolják azt meg, hogy hány 
ezer és ezer példányt ad el a német kiadó a 
német könyvből, mig a magyar ugyanoly jó 
könyvből talán kettőt sem.

Hogy lehessen olcsó azután a magyar könyv ?
Tessék magyarul olvasni, lesz olcsó magyar 

könyv: tessék idehaza fürödni, lesz olcsó, 
tiszta kényelmes fürdő.

És igy illik még fürdő és könyv is össze.
Remélem elég hosszú lett fürdői levelem, 

ha kedves olvasónőim nincsenek is épen vele 
megelégedve, a papának tudom fog tetszeni, 
pedig az a fő, nála a cassa, ő abonál!. ..

Kaooji Sándor,

KORUNK.

mindnyájan üditő álomban ezenderegtek fára­
dalmaik után s csak itt ott virrasztóit egy- 
egy katona sátra előtt.

így nem messze a főurak osztályától egy 
kék-piros csikozatú sátor nyílásában ült szürke 
tábori kereveten egy ősz férfiú, a kinek arcza 
halaványabb volt, mint a hold ezüst sugarai 
által megvilágított kardja s a kinek szemei 
mélabús kifejezéssel nyugodtak az ég kupo­
láján.

Balassa volt az, a ki szintén odahagyta 
mocsári szigetjét, hogy megmutassa, miszerint 
ő is képes még küzdeni honáért, karjai ké­
szek a haza megvédésére — s hogy a harcz- 
ban dicső halált találjon. Igen, — mert érezte 
lelkében, mikor a tavasz újra megérkezett, 
az ő kedves évszaka, hogy a kikeleti ébre­
dés az ő csendes elszunnyadása* hervadása 
lesz, — s ez érzelem erőt, kitartást öntött 
beléje s mint sebzett oroszlán küzdött, csa­
tázott mindenütt keserve a végső gyógyulást 
a legbiztosabb gyógyszert: — a halált.

Most is ily gondolatok foglalkoztatják őt, 
mig szemeivel a ragyogó csillagokat vizsgálja, 
melyek között egy szendefényü csillagocska 
oly nagyon hasonlít az ő egykori vezérté- 
nyéhez.

Merően ránéz arra — és mosolyog. . .
Az a kis csillag égbe hívja fel övéihez őt!
Míg szemeit hosszasan a fakókék égbolton 

felejti, nem veszi észre, hogy az átellenes sá­
torban két egyén már régóta figyelemmel ki­
séri őt s gyakran susog egymással — nem 
veszi észre, hogy egyszerre az egyik kirohan 
a sátorból, feléje siet s hozzája érve lábai­
hoz borul.

Csak akkor ébred fel mélázásából, mikor 
az lábainál zokogva megszólal:

— „Uram... uram édes Balassa uram!“
Felijed csendes merengéséből s csodálkozva

tekint a beszélőre figyelmesen fürkészve annak 
arezvonásait, mintegy önmagától kérdve, ki 
lehet az, a ki megismeri őt.

De a mint szemei a könnyező férfiú szo­
lid, halavány arczára nagy, kék szemeire, 
ezüstfehér hajára esnek, megindultan ugrik 
fel a kerevetről s emeli fel őt hévvel ölelve 
magához:

— „Édes szeretett Imrém!“ — rebegi — 
„hát te vagy az?“

Hartányi — mert hisz ő volt az — alig 
képes megindulásában pár szót kiejteni, pár 
szakadozott szót, mely azt mondja : „Az va­
gyok uram: az, édes jó uram.“

Azután hosszú időköz következik csendes 
némaságban eltöltve, a mikor csak szív szóll 
a szívhez, csak szem a szemhez — de a mely 
némaság sokat elbeszél: sok évi szenvedést, 
nyomort, fájdalmas küzdelmet.

A hosszas csendet egyszerre csak mély dör- 
mögő férfihang zavarja meg s a boldog össze­
kerültek felé az átellenes sátorból egy öreg 
férfin közelgett valaha aranyos, de már meg- 
zöldült dolmányban, kopott fehér s nagy görbe 
fringiával, övezett mentében s valami szép­
apai idején divatos két topányban.

— Mégis csak meg kell tekinteni“ — 
dünnyögi magában — „hova lett az Imre 
szolgám ! Azt a jégen kopogáját, hova a frá­
nyába bujt el!. . . Utóbb is igaza volt abban 
a mit nekem mondott... Hé Imre !.. . Imre !. . 
kiabált az öreg.

Hartyáni a kiabálásra elébe sietett urának, 
a ki nem volt más mint Dömötöri Balázs, a 
ki a háború hírére szintén felkötötte az ócska 
kardot, mely béke idején dohányvágóul szol­
gált s a ki egyik szakosztály vezérévé lett 
kinevezve. 0 hozzája került Hartyáni Imre is.

1884.

— „Uram“ — rebegé Imre még mindig

reszkető hangon — „mégis csak jól láttak 
szemeim. 0 volt az valóban: az én kedves 
uram.“

— „Per deos immortales ! Mit beszélsz te 
össze. Alig hihetem. A Bálint gyerek lenne 
ez az ősz ember? — Vezess csak hozzája!“ 
Nem is volt szükség az odavezetésre, mert 
Bálint éppen most ért oda hozzájok s mutatá 
magát Dömötörinek.

Dömötöri pár pillanatig szótlanul nézett 
reája, de azután megragadta kezét és hévvel 
szoritá magához:

— Édes Bálint öcsém“ — szólt — „nem 
fogom eléggé megköszönhetni az Istennek, 
hogy még egyszer az életben megláthattalak 
s megmondhattam neked, hogy megbocsátok. 
Mert tudod én a pozsonyi ünnepély óta mi­
kor ott ugrándoztál, nagyon haragudtam reád. 
De mikor hallottam, mennyi baj, mennyi csa 
pás ért, mennyit bűnhődtél ártatlanul, akkor 
megsajnáltalak s most hogy láttam, hogy a 
hazáért is kész vagy harczolni, teljesen kibékül­
tem veled. Fogadd el jobbamat, adj parolát 
a béke jeléül s mondjad el velem : „Pax tecum.“

Bálint örömest nyujtá kezét régi ellenfelé­
nek s azután mind a hárman helyet foglal­
tak a kereveten és sokáig beszélgettek együtt 
a múltak eseményeiről.

S sok minden között azt is felemlité, Dö­
mötöri, hogy nagyon sajnálja, miszerint Hé- 
dervári komája nem jöhetett véle fránya nagy 
náthája miatt.

Hossza vége nem lett volna a barátságos 
szóváltásnak, ha egyszerre csak ágyú böm- 
bölés nem zavarja meg azt.

A törökök várából bombázni kezdték a 
tábort.

Felugrottak üllőhelyökről a zajra, fegyve­
reik után kaptak s egymás nyakába borulva 
búcsúztak el, érezve azt, hogy a búcsúzás 
alkalmasint örökre szól.

Felhangzott a Jézus és Allah kiáltás, meg­
csörrentek a fegyverek, megharsantak a trom ■ 
biták, — az ütközet megkezdődött.

Pálfy mindenütt elől jár, de mindjárt utánna 
Balassa.

Pálfyt megkímélték a golyók, hanem Ba- 
lassát az első bomba eltalálta.

Szótlanul bukott le lováról boldog mosoly- 
lyal ajakán, szemeivel még akkor is az ő kis 
csillagjára tekintve.

Még le sem tunt a csillag az égről, mikor 
lelke már övéinél volt.

Elérte tehát azt, a mit oly régóta s oly 
eped ve várt: egy néma sirt. .. nyugalmat. . . 
feledést.

* **
Kriván alján, az örökös hó és jég honá­

ban, a hibéi völgyben van egy kis sirhalom. 
Csillogó hópánezél borítja a dombot, a me­
lyen csak pár havasi violácska, halvány kör- 
tike, rojtos szirtrózsa virul. A virágok között' 
egy eltévedt madárka dalol, dala más vidék­
ről szól, hol nincsen csillogó hólepel, sivító 
éjszaki szél, zizegő zúzmara, hanem virágos 
pázsit szőnyeg, enyhe kikeleti szellő, gyémánt­
fényű harmatár, — de a ki a sírban nyug­
szik alant, nem hallgat a madár dalára; mi­
nek is hallgatna?... hisz ő már ott van, hol 
felhőtelen az ég, tövistelen a rózsa, bútalan 
az öröm, hol soha sincsen tél; se ború se her- 
vadás, csak örök virágzás, csak örök nap­
fény, csak örök kikelet...

(Vége.)

Jövő számunkban megkezdjük Kosárig József 
a budapesti életből merített érdekfeszitő «Há­
zasság a sírban> czimü regényét.

SS
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Fővárosi levél.
Zápor eső csak úgy szakad :
Asszony, ember zöldbe szalad . . .

Dinum, dánum zsum zsum zsum.
Az az hogy kérem megfordítva. A szakadó 

eső visszahajtja a zöldből — a nyári hőség 
elől — oda kimenekült fővárosiakat.

A minap találkozom Cs. K. barátunkkal a 
Dorottya-utczában:

— Nini! Hát én azt gondoltam, hogy te a 
Kárpátok között most medvére vadászol.

_ Az ám. Olyan megveszekedett hideg
jár az én tótjaim között, hogy mindnek el­
fagy az orra füle.

Na ez ugyan pompás világrész lehet, a hol 
júliusban elfagy a szegény ember füle-orra, 
gondoltam magamban s megszorítva Cs. K. 
kezét, távozni készültem.

— Tyhű a te kezed !
— Mi bajod van vele.
— Olyan hideg, mint a jég
K. barátom felpeczkelte az orrát; úgy tett 

mint a ki a puskaport feltalálta s most a tű­
nni kiállításon az arany éremre pályázik.

— Mutatóba hoztam nektek belőle a fő­
városba.

Köszönöm. Van itt nekünk abból annyi 
hogy dosztg.

Aztán fülig gombolva felöltőmet, (téli rokli­
bán mégis szégyenli magát az ember világos 
nappal járni az utczán) dideregve gondoltam 
Selpertini kisasszonyra, a ki most hatvanhárom 
lábnyira a föld fekjzine felett producálja haj­
meresztő mutatványait.

Tessék kérem elképzelni, hogy mi az? —- 
A tudósok régen kifundálták, hogy minél in­
kább távolodik az ember a fold felszínétől, 
annál hidegebb régiókra akad. No már most 
ha mi, a kiket aj latos íázékonyság fog el a 
kecses kötéltánczosnő hajmeresztő mutatvá­
nyainak láttára, ide lent „tempóra“ fázunk:
— a kisasszony vájjon mit csinálhat — hogy 
oda nem fagy az ég föld közé kiteszitett kö­
télhez.

Az embernek el áll a lélegzete, ha rá néz;
— fut, szalad — előre, hátra kosarakat köt 
lábára, azokkal sétál stb. stb.

Most meg éppen min töri a fejét ?
Blondin legyőzője egy székkel tánczol vé­

gig a kötél „pódimentumon“, majd elhelyezi 
a középen — reá áll, himbálódzik.

A szomszédom erősen megmarkolja a ka­
romat.

— Bocsánat rebegi — elszédülton ennek 
a produktiónak láttára. Reá nézek emberemre : 
verejték gyöngyözik homlokán.

0 szurkolt a biztos földön, mig a levegő 
királynéja nevetve szalad a hajmeresztő ma­
gasban.

— Aztán jött az ágyú elsütése. Kérem 
tessék megnézni az állatkertben. Megéri a 
belépti jegyet. Meggyőződhetik kedves olvasó­
nőm saját mosolygó szemeivel, hogy igazán
— valóságos élő ágyút sütött el.

Ez a legnagyobb „kunstja.“ Ezzel győzte 
le valamikor Blondiut, a ki még most sem 
meri utána csinálni.

Hanem olyan saltomortalét még se csinált 
a légi művésznő — mint a minőt Charles 
Lamartine a budai színkörben.

S kicsoda ez az érdemdús férfiú, a kit Sel­
pertini kisasszony mellé' merészkedünk so­
rolni? kérdé talán olvasónőm.

— Modern nagy ember! antispiritista le­
leplező, — azonkívül derék becsületes ma­
gyar, a kit úgy hívtak valamikor, hogy Le- 
tenyei Károly.

S hogyan lehet józan magyar gyerek szem­
fényvesztő ?

Hát csak úgy, hogy hol volt, hol nem volt, 
volt egyszer a szép Budapesten egy bűvész

társaság, mely magát úgy hivatta, hogy Ber­
ger művész társaság. Ezeknek a művészeknek 
pedig az volt mesterségük, hogy csodálatos 
mutatványokkal mulattatták csekély belépti 
díjért a nagyérdemű közönséget, mi mutat­
ványokat a zsibrói paraszt ember becsületes 
józan esze járásával úgy titulál, hogy „kócz- 
evés.“

Hanem volt Borger kománknak egy olyan 
kincse, a mi valóságos kincs volt bizony, az­
zal az egyetlen rósz tulajdonsággal, hogy a 
ki rá nézett: elvette annak eszét, megbü- 
völte.

Volt pedig ez egy igen csinos leány-asz- 
szony.

Letenyei Károly, akkor még szinitanoda 
növendéke, is reá nézett s el is vette az eszét, 
mert hiába

A szei elem 
Sötét verem,

s igy lett a művészből — bűvész; Letenyei 
Károlyból — Charles Lamartine, a ki a mi­
nap a színkörben egy élvezetes estvét szer­
zett a közönségnek.

Hanem
„A művész hazája széles nagy világ“

lévén, bizony Charles — minekutána tudta, 
hogy a széles nagy világnak közös hadserege 
nincs — azt gondolta magában, hogy ennél 
fogva nem is lehet közös-hadköteles. Hanem 
az érdemes magistratas máskép gondolkozik, 
így történt, hogy a derék fiatal embert mi­
kor mutatványai végeztével a dicsőség pad­
járól lelépett — a rendőrség egész csendben 
elfogta s mint hadszökevényt a 32. gyalog­
ezrednek kiadta.

Ez azután csúnya salto-mortale volt.
B. Gr.

Gondolatok.
Ha a lélek múlandó, úgy a gonosznak leg­

nagyobb nyeresége a halál.
Clemens Alexander.

A jósda, midőn a lélek halhatatlanságáról 
lett kérdezve, ezt felelte: Istentelenség a lel­
ket halálra Ítélni.

Plutarch.

Ha szenvedőt látsz : 
ember.

gondold meg, hogy

Seneca.

Isten! — E felséges fogalmat nem adnám 
az egész világért.

Gellert.

A gondolat a láthatatlan 
mészet a látható gondolat.

természet, a ter- 

Heink.

A hol a nő megszűnik, ott kezdődik a rósz 
férfi.

Heine.

Irodalom.
Megjelent a cisterd rend bajai kát It. főgym- 

nasiumának értesítője. Az 1883—84. iskolai 
évről. Megemlítésre méltónak találjuk belőle 
főt. Lázár Virgil tanár urnák, uj munkatár­
sunknak „Studia artis et usus dicendi“ czimii 
75 oldalra terjedő classikus értékű latin ér­
tekezését.

Zenemüvek: Táborszky és Barsch nemzeti 
zeneműkereskedők kiadásában Budapesten. 
Zongorára négy kézre: Bayer F. Goldene 
Melodienkrone. Kedvelt dalok, operák és nép­
dalok gyűjteménye, 1., 2., 3., 4., 5. fűzve; 
minden egyes füzet ára 1 írt 50 kr. — Zon­
gorára, két kézre: Ábrányi Kornél 4-dik ma­
gyar ábránd, legkedveltebb dalok felett. 1. 
Ne menj el, Szentirmaytól. 2. Hármat rikkan­
tott már a rigó. 3. Tizenkettő, tizenhárom, 
tizennégy. 4. Bölcsész csárdás. Rácztól 1 frt 
50 kr. — Ábrányi Kornél. 5 ik magyar áb­
ránd, legkedveltebb népdalok felett. 1. Emeld 
reám. 2. Fogadásom tiltja szeretni. 3. Ritka 
búza 1 frt 50 kr.

A színészet rendszere. A drámai jellemal­
kotás eszmei s technikai elvei, a színészet tör­
ténetéből, gyakorlatából vont tanulságok s 
az élet jellenségeinek megfigyelése alapján 
tárgyalva. Irta Rakodczay Pál. (Budapest, 
Nágel O.) — A színészet elméletét magyar 
nyelven eddig két mű tárgyalta, az Egressyé 
és a Paulayé. Szerzőnk nem halad az ő köny­
veik nyomdokain, műve logikai beosztásában 
is eltért az uralkodó hagyománytól, kiterjed 
a hang és mozgás technikáján kívül a tár­
gyilagosság magasabb technikájának, szerinte 
a színészet fő titkának elemzésére is. A gya­
korlatot, főleg a kezdő nehézségeit tartotta 
szem előtt s a színészet történetéből vett pél­
dákkal illusztrálta elméleti tételeit. Könyvé­
nek, melyet bizonyára haszonnal fog az ifjú 
színészi nemzedék fogathatni, 1 forint 20 kr. 
az ára.

Az ember könyvtárában a legtanulságosabb 
könyvet mellőzi, ha önmagát nem olvasgatja.

Youno.

A szerencse a szerencséseket \ szerencsét­
lenség pedig a nagyokat teszi próbára.

Plinius.

Az anarchia még nem szült tartós társa­
ságot. Nincs ivadék törvény s vagyon ott: 
hol bolcsata pusziit.

Homer.

Frissítő.
A szt.-gotthárdi pótválasztásnál, Fackli Ká­

roly 1048, Helfy 1047 szavazatot kaptak, 
igy lett a 48-as Helfyből 47-es, holott ez in­
kább Fackhnak a fachja.

*

Kimondták a kis konfira, hogy tauglich. 
— Az ezredes kérdi tőle, nos fián mi akarsz 
lenni. Huszár, gyalogos, tüzér? — Ügyesen 
azt felelte : ha már szabad_választani, úgy hát 
veteránéi' szeretnék lenni legjobban.

Az állam, társadalom akkor kezd sülyedni, 
a midőn a jókat a gonosztól meg különböz­
tetni már nem lehet,

Fenelon.

Mikor könny ragyog szemében 
A némán epeiknek,

Mikor bánat ég keblében 
A szegény szenvedőnek.

Akkor remény biztató,
A hit legjobb oktató.

U. SZERDAHBLY LŐRINCZ. 
Nefelejts, 1833.

-Ms»

Az igazság szép dolog, csakhogy van igaz­
ság szolgáltatás is.

*

A „Nemzet“ nem tud magálioz jönni, egyre 
panaszkodik az antiszemita képviselők felett 
„hogy mily gyalázat ők a nemzet nevén.“ 
Pedig sohse beszéljen, a nemzet ezt a gyalá­
zatot csak kibirja, persze a „Nemzetinek 
nehezebb lesz.

*
Tanító: Mondd csak fiam, hol találtatik a 

legjobb márvány.
Fin: A márvány tengerben.
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A hízelgés oly hamis pénz, mit csak a hiú­
ság hoz forgalomba.

„ *

Mióta gróf Széchenyi a miniszter Kapos­
várott képviselővé választatott, Tisza Kálmán 
is szükségesnek tartotta a városban megje­
lenni. Lám milyen Kapós — vár Kaposvár.

*

Esztike sorsát megbosszulta Eötvösön Er­
zsiké.

*
— Kivetted a vámot ? kérdi a molnár le­

gényétől.
*— Meghiszem azt.
— Látta-e a paraszt?
— Nem látta biz az.
— No hát akkor vedd ki még egyszer, 

hadd lássa ő is.
*

A «kacsa». Hogy honnan ered a „hírlapi 
kacsa“ kifejezés, erről egy tudós zsurnaliszta 
ezeket Írja. „Történt egyszer, hogy egy ba­
romfi-tenyésztő, ki nagyon szeretett kísérle­
teket tenni, tizenkét kacsát vett elő, melye 
két önmagukkal hizlalt fel. A tizenkettő kő 
zül ugyanis előbb egyet vagdalt szét s jól 
lakatta vele a többieket. A megmaradt tizen­
egy közül aztán megint elővette a leggyön­
gébbeket s a többi tiznek adta táplálékul s 
ezt igy folytatta mindaddig, inig csak egy 
maradt meg, melynek gyomrában még a többi 
tizenegy el volt temetve, Ezt az egyet aztán 
darabonkint etette meg önmagával s igy ez 
megette önmagát. — Ez a mese aztán any- 
nyira jellemzőnek tetszett, hogy ha az em­
berek valami képtelen dolgot olvastak, mind 
járt azt mondták rá: „hisz az egész olyan, 
mint a kacsa története ! hisz ez kacsa!“

*

Egy orvos azzal dicsekszik egy társaság­
ban, hogy ő reá még soha egy beteg sem 
panaszkodott. Azt hiszem, — feleli valaki, — 
mert a kit te kezeltél, az többé már beszélni 
nem tud.

*

Zsindelyezés és szolgabirósdg: Unalomból 
háza tetejét zsindelyezte egy csizmadia mester.

— Ni ni, szólitá meg őt az arra sétáló 
szolgabiró, hát maga ehhez is ért?

— Igen, felelt a csizmadia. Csak olyan 
mesterség ez téns uram, mint a szolgabiró- 
ság. Ott a paragrafus, itt a zsindely után 
megyünk.

Közgazdaság.
Az-ákáczfa.

Az Akáczfa (Robinia pseudo = acacia L.) 
Robin János, IV. Henrik és XIII. Lajos ker­
tésze után neveztetett el, ki ezen áldásos fát 
Virginiából hozta Francziaországba. De na­
gyobb méltatásban ott is csak a múlt század 
közepe táján részesült, midőn az az orsság 
több részében is propagandát csináltak mellette. 
Nálunk ültetését jobbadán csak a múlt század­
ban karolták föl, különösen az Esterházy 
herczegek Sopronmegyében. A sopron kismar­
toni ut mentén ültetett ákáczok a múlt szá 
zadban többször említtettek csodálkozás hang 
ján.

Az ákáczültetés terén buzgólkodtak to­
vábbá: gr. Esterházy Ferencz Cseklészen és 
Sereden, gr. Zichy Ferencz Vedrődön, Káló- 
zon és Nagy-Szombaton, gr. Viczay Héder- 
várit, gróf Fest éti eh Antal Dégen.

Az ültetvények oly kiváló szép fejődést 
mutattak, hogy az utazók bámulatát méltán 
felkeltették. Az egyik, ki 18 i 2-ben járván, 
hazánkban, a Sopron és Czenk közt gróf 
Széchenyitől alapított ákáczfa-erdő hatalmas

fáinak láttára pláne fölvetette a kérdést, váj­
jon az ákáczfa nem eredeti-e hazánkban, mivel 
mindenütt épp oly óriás, mint aggfákat látni. 
Mi azonban tudjuk, hogy kedvező viszonyok 
közt az ákácz mily erőteljes növekedést mu­
tat. így az 1816 ban a magyar-óvári urada­
lomban plántált ákáczcsemeték 1828 ban 4—5 
hüvelyk átmérő mellett 40 láb magasságot 
értek volt s Hubeny J. B. Írja, hogy Mária- 
Radnán 5 hónapos gyökhajtásokat látott, me­
lyek 2 hüvelyk vastagok, 16 láb magasak 
voltak.

A mily gyors népszerűségre tett szert az 
ákácz, épp oly kevéssé tudott terjedni az 
úgy nevezett sárga viratu vagy szibériai ákácz. 
(Robinia Caragana L., Caragana arborescens, 
Lám.), melyről már Mitterpacher irta „in sola 
hactenus Sibiria reperta, nulla, unquam fri- 
gore offenditur“ s melyet Bátky Károly ho­
mokkötésre is ajánlt, elmondván róla is, hogy. 
magról könnyen nevelhető s nyulak, kecskék 
kevésbbé bántják, mint a közönséges ákáczt.

De nem tudott annyira tért foglalni a bál­
ványfa sem, melyre különben újabban ismét 
élénkebben figyelmeztetnek, egy német atyafi 
pláne már el is nevezte a „német pálmának !“

A bálványfának hazánkban és Oroszország 
ban való meghonosítója Bartosságh József, 
ki 1804. és 1805-ben egyéb exotikus cseme­
tékkel nehány bálványfát hozott Lad és Pel 
lérd Czinderi-féle jószágokra. 1812 ben pedig 
megkezdte a bálványfa ültetését villányi jó­
szágán, 1816. és 1817-ben már számos ülte­
tés történt gyökhajtásokból Baranyamegye 
több részén, különösen a főherczegi béllyei 
uradalomban

Bartosságh 1820 ban átvette gr. Apponyi 
Antal kölesdi uradalmának igazgatását. Itt 
is behozván e fanemet, a példa hamar von­
zott, többi közt Tengeliczen is létesült egy 
bálványfa-ültetvény.

Mikor a német gazdák és erdészek 1840. 
évi szeptember 24-én negyedik vándorgyűlé­
süket megtartották, Bartosságh is megjelent, 
ott tartván egy nagy tetszéssel fogadott elő­
adást az ailanthus meghonositásáról.

E felszólalás felkötötte az orosz követség 
figyelmét, mely Bartossághot fölszólitotta, hogy 
az Uj-Oroszország és Besszarábia kormány­
zójához, Worontzow grófhoz küldjön cseme­
téket, minek az ülető készségesen megfelelt. 
Ez 1842 ben történt. De már 1841-ben egy 
47 lapra terjedő füzetkében lerakta volt Bar­
tosságh a bálványfa tenyésztés terén tett ta­
pasztalatait. E füzetben, melynek czime: Beo 
bachtungen und Erfahrungen über den Göt­
terbaum (Ailanthus glaudulosa L.) von Joseph 
v. Bartosságh nevezte el az Ailanthust 1. 
bálványfának.

Oroszország megjutalmazta az illetőt a 
a moszkvai gazdasági egyesület disztagságá- 
val. Nálunk úgy megfeledkeztek a bálványfa, 
mint az ákáczfa meghonosítójáról.

Db. Rodiczky Jenő.

Villamos ajtónyitót talált fel Bell Károly 
a telefon feltalálója. A villamos készülék se­
gélyével a kaput akár az emeletről is ki le­
het nyitni. A ki például be akar menni a 
házba, villamos csengetyüt nyom meg: az 
után a telefonon tudatja nevét az illető la­
kókkal; a kik ha akarják, egyetlen ujj nyo 
mással kinyitják és bezárják a kaput. A ház­
mesterek aligha szívesen veszik ez uj talál­
mányt.

A legyek kiirtása zárt helyiségekből. Minden 
falusi gazda tudja, hogy nyáron a legyek, a 
melyek különösen az istállókat szokták el­
lepni, kínozva az állatokat mily sok bajt 
okoznak. Az enyves vesszők, az állatoknak

könnyű takarókkal való betakarása, a helyi­
ségek sötéten tartása, az állatoknak bizonyos 
folyadékkal való befecskendezése! mind ke­
veset használnak a legyek ellen. Van azon­
ban egy biztosabb mód, a melylyel ezeket 
az állatkínzókat kiirtani lehet. Ez pedig ab 
ból áll, hogy az illető helyiségben, miután az 
ajtót és ablakokat betettük, rovarport szórunk 
szét. E czélra legjobb alkalmas fúvó porhin- 
tőt alkamazni úgy, hogy a por az egész he­
lyiségben szétszóródjék. A szétszórás után 10 
perezre, ezrenkit hevernek elkábult legyek. 
A biztosabb helyen levők csak később esnek 
le. A legtöbb légy azonban néhány óra múlva 
ismét magához tér; miért is a földön heverő 
legyeket összesöpörvén, azonnal el kell égetni.

Történelmi naptár.
Julius.

6. Vasárnap. E. 5. Cyrill, Meth. 1(172. Szegedi Fe­
rencz egri püspök kiűzi a protestánsokat Egerből.
— 1791. Gombos Imre, magy. drámaíró szül. Szendrő- 
Laádon. — 1850. Haynau cs. táborszernagy a magyar 
országi főkormányzói és főhadparancsnoki állomásról 
rögtön elmozdittatik és nyugalomba helyeztetik.

7. Héífő. Villibald 1807. Fényes Elek földirati és 
statist!kai iró szül. Csókajon Biharmegyében. — 1820. 
Kővárv László magy. történeti statistikai és régiség! 
iró, szül. Torda, erdélyi városban. — 1834. XVI. 
Gergely pápa Lamennais munkáját: „Parotes d’un 
croyant“ elítéli.

8. Kedd. Kiljén, Erzsébet, 1343. Erzsébet magy. ki­
rályné útnak indul Nápolyba, a királyságot András 
fia számára átvenni. — 1798. Szenczy Imre magy. 
iró szül. Szombathelyen Vasmegyében. — 1848. Kos­
suth Lajos Pestről távozis azon kijelentéssel, hogy 
legfeljebb két hónap múlva vissza térend.

9. Szerda. Lukrécia, A natol. 1552. Szondy György 
hős halála Drégely vár védelmében a törökök ellen. 
—- 1784. Homonnay Imre magy. iró szül. Diósgyő­
rött Borsodban. 1807. Császár Ferencz jeles magy. 
jogtudós, és költő szül. Zalaegerszegen. — 1845. Gé- 
vay Antal nagyérdemű magy. történeti és jogtudo- 
dományi iró meghal 71 éves korában. — 1848. Gál 
László szorgalmas ínagy. történelmi búvár meghal.
— 1849. A magy forradalmi kormány Szegedre teszi 
át székhelyét, — 1866. Az osztrák császárné Buda­
pestre jő és Magyarország fővárosában talál menedé­
ket a háború esélyei ellen.

10. Csütörtök. Elek hv. 1290. IV. László magy. 
király a kunok állal meggyilkoltatik Keresztszegen.
— 1854. Turcsányi Lajos magy. nyelvész halála.

11. Péntek. Pina p. vt. 1668. Sérpilius György hi­
res vallástudös szül. Sopronban. — 1754. Cseh Szom­
bati János hires iró, orvos és fizikus szül. Rév-Ko- 
máromban, meghalt 1808. — 1848. Kossuth Lajos 
fényes szónoklata következtében a magy. országgyű­
lés Budapesten 200,000 katonát és 42 millió pengő 
forintott ajánl a haza megmentésére. — 1849. Nagy 
csata Komárom, Ács és Nagy-lgmándnál, Gö gei tö­
rekvése sikertelen : a magyarok 1500 halott veszte­
sége után rendben vissza vonulnak.

12. Szombat. Henrik, a 1764. Lavotta János hires 
magy. zeneszerző és hegedű művész szül. Puszta- 
Födémes Pozsony megyei helységben. — 1783. Gyuri- 
kovics György, kitűnő magy. történeli és régiségbu- 
vár. szül. Ivánczon Trencsénmegyébeu, — 1848. Kos­
suth Lajos Szegedre, a kormány uj székhelyére meg­
érkezik.

Szerkesztői üzenetek.
Vidéki munkatársunkat kérjük, ha szívesek volná­

nak dolgozataikkal minél gyakrabban felkeresni. Elv­
társainkat újólag kérjük, legyenek szívesek lapunkat 
családok körében ismertetni. — Passillorának napok 
ban megy levél. — Fuchs Antal ICis-Uj-Szállás. Zsófia 
nővére meghalt, levél nem érkezett. — Többeknek : 
Becses leveleikre roppan elfoglaltságunk miatt még 
nem válaszolhattunk. —Tömör F. tanár ur, mikor sze­
rencséltet valamivel? Kozáry ur. Elfelejt minket egé­
szen a távolban ?

Nyíl ttér.*
IMT Több mint 500 darab részint uj, 

részint ócska, de jó karban tartott zongora 
hangjegy két és négy kézre, többnyire klas- 
sikus darabok jutányos áron kaphatók. Bő­
vebb értesítést kiadóhivatalunk ad.

* E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelőséget
a s z e r k.

eb
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HIRDETÉSEK.

a vallásos

Az összes keresztényekhez!

Homályban

is égöanyai nélt
világító

feszületek.
Elegáns szobadísz.

1. szánni 20 ctm magas
2 forint 65 kr, 4 forint és 6 forint.

2. számú 30 ctm magas
3 forint 35 kr, 5 frt 35 kr és 8 frt.

3. számú 40 ctm magas
4 forint, 8 forint és 10 forint,

A járulék beküldése vagy utánvétel 
mellett megrendelhető e czim allatt:

Fabrik
chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 

TEICHMANN & Co.
Berlin SO., Oranien-Strasse No. 182,

l Előfizetési felhívás
I „I AGYAR1 KOROIA“
I czimii legnagyobb 8 egyetlen reggel megjelenő politi- 
jjj kai, társadalmi és közgazdasági katholikus napilapra.
£j Lapunk május hó elsejétől a következő felté- 
f telek mellett rendelhető meg:

Negyedévre ... 5 frt.
I Félévre..........................10 „
y Egész évre.... 20 „
B Szükebh ellátású segédlelkészek és tanítók lapun-
tó kát negyedévi 4 forintért is megkaphatják.
S Előfizethetni legczélszeriibben postautalványnyal, 
I melyre használt czimszalag ragasztandó. Név, lak- 
H hely, utolsó posta és u megye pontos jelzése kéretik, 
|j: nehogy a szétküldésben akadályok forduljanak elő. 
:ű Tisztelt elvbarátainkat és előfizetőinket fölkérjük, 
g| szíveskedjenek lapunkat ismerőseik tág körében ter- 
jB jeszteni és ajánlani.

jj A kiadó-hivatal
I' Budapest, Ferencziek-tere. Atbenaeum-épület.

SZEDLACSCO LAJOS
úri és női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14.
Ajánlja lelkiismeretesen

a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábunknak, különösen, a legkényelme­
sebb s czélszerii lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.
Helyben levelező lap által tudósítva, a mér­

ték vételt személyesen végzi.

wmmmMMLWi

KRISZTA és EEITNER
it budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.

Arany- és eziist-
himzősek

minden rajz szerint művészileg 
készülnek.

Tiizaranyozás vagy ezüstözés

Ajánlják bőven felszerelt raktá­
rukat mindennemű

aiseiitákí
reverendák, czimádák,

egyházi és egyleti lobogók.

egyházi szövet, damast,
paszománt, rojt, bojt,

briiszeli és «‘Kinin házi 
csipklbvn.

Egyházi szerek,
•kcfijfiell, í>;-sntjégfaítófi, 

•ftez esetek,

templom-készletek stb.

gyári áron 
saját gyárainkban

legrövidebb ide alatt készülnek,

Gyár:
Havas-utcza 7. sz.

Megrendeléseket szegényebb 

egyházközségeknek részletfiz­

etés mellett is eszközlünk.

SmIII

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE.— --— --- ------------------------- --------------1
és touristáknak kézi és nagy=Szájharmonika cscngctyü-kisérettel 1 SO. Háromkerekű tart* 

U EBZOKIllllí kofferek 3—SS.—, kézi-táskák= Veloclped fiáknak 10, IS, 15 —
•—10.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett uti- = rF.,|.n |r Mászó-kotél 5.80 8.8Ä

táska 18-60.- P.aktikusanbsszeállitotti AOrilUSZereH. Trapéz oddal 7.50. 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 0 — = l l ~r— lr“P'z karikákkal 8.50 Gyér-
Borotválkozó-készlet összeállítva John; \ 1 (ti i /<-»\ mek-htnta 5.50—9. lelje
Heifford borotvával 7.- Úti ivópohár= < IÁM ‘°r"Ák t
40 kr—1.60, frottirozó keztyük 40 kr.,; | jUiMl Xáíír ,á—kk*. 18„ Tor.nt?y°,
drót hajkefe 1— Kulacsok 1—S—= , j&T "T(f* \TTÍ / k.loja 30 kr TomacdpSk 1.30.
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 9-13.60= ']/ MII/ Uszo-ov 8-10.- Kétvtvoké^
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatarto; ' ** lct 23'6A Athleta bot súly I
85 kr Távcső 7 — Messzelátó sétabotra = 2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyu 2 pár 8— 
alkalmazható3.20. Erős zsebkés 1-2—= Athleta ezéllövó nagy ívnyilak 2, 3, 6—

Dohányzóknak ^.Képf„gJ haj.
lószőr ülő- vagy feináma 0 20— Tydkszem-karika dobozEtókerékkel 18.- MollAnytartA, melyben a dohány ny.r- 
24-30 kr. Utifzappan dobozban 20 Vi. RIzlonxAlcl re-ikosan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. Antomat c g - 
volverek belőve^ 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájú íretta-készitő és dokánytarto szelcncze, a fedél betevésévei 
erős lövető Bulldogg 'evőhcr^* 10, it.- Revolver-fegyver=kész cigarettát nyerünk 2 - Houblon cgaretta-paptr, szop^ 
65 — Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoir:kával a kovetk. 3 | ■ I I , v-j »őtrassivUrg;;^I.
nickl zsebóra 10— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-naporaívastagságban 1'0-a 0.8 kr ^ makra-
1— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1.. 0 iraton sztvo fa-plpa 1, U60. HlbAUan lajt«k mák 
Thermometerek 60 kr.-. » Piaid-szijja^SÓ kt-^K^Jp.pa 8-

Sj>01?E-CZllílíBÍÍe bőr-nyerev 15—110.50 Postástrombita i.85
Az egészség fentartásához••nyereg --------- -----------

A‘*°‘ b"ÍI Nyaralókba, is: ---=,
2 50 3 50 Kengyel vasak 1.60—:szo<lnvli*kéMZÍtő, tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy 

’ .................... " szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-3.50. Nyereg-lelTötŐk 2 40—7.— 2 
Izzasztó 2.75—6— Fehér mos-: 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80 :
3 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-: 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-s 
vagló-gamasnik bőrből és víz-: 
mentes vászonból 4.50—7.50. jj

^-------- m-----  Lovagló- és kocsizó-köpenyek:
-20.—" Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyiró - / 

~ 1 , n -L___ a Vnrcihőr. 4« szerszám-:t

7, 10, 12, 14.50, 17— 'y5 
l.egjobb szoda és borkő csomagja 2— Vll- 
NZltrffk az egészségtelen víz tisztításához 2.50 
3-5— Fatrylnll-gópek receptekkel,

3 6 12 adagra kétféle fagylalt
Vajké-7.50 11.50 16.50 nak 15—21.- . ,

szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj. és saj 
tányérok üveg fedővel 1-6— Sodrony éteb 
boritó legyek ellen 50 kr—1.80. Kis .borsőrlő 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatarto 1—3— 

_____  _ [apán! kerti napernyők 1.— Comfort kávé"

»saws ‘«ír?
UÉuIattataSUl.dJíJÍIás nélküli arsa-Í2.70, 3.50_ Önmfötodö dngaszhuzoJO kr. 3. z P .

......... , . í/.ái__ n m 11 Ifi 24.—: fénvmáz dob

___ irágfeCsavnuv.» - •—-
fecskendők 14—21.—
hlntllftvry 2.70, 4.50, 6 50 egész 
nagy széjjel feszítő léczekkcl 14.

Anyáknak
önműködő szoptató-üveg 1.50. Is­
mert angol foggyöney 3.— Allovet 
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.—

mozsárral o a. — av-vv. .-re,----
mozsár nélkül 8—6— Csinos nickl lég ; Virágharmatosito 40 kr 

pisztoly 7.60, ehez fa czéltábla 15 kr. H"S- = 
llzd-egyleteknek és vru«l«((lds»kiiek;4 
keménytbábuk 2.50. Llicnmn sanctum^ 
golyók^nagyság szerint 1.50—3.50. Színes lám-; 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—O kr. Croquet : 
iáték 10—20.— Uj angol Lawn Tennis társas-játék ;
29.- Karikajáték 12 pár 1.80. Színes gumm.-lap-; 
dák 15 kr.—1.50. Papír léggömbök 50 kr. 2. :

1.50—2.—
....................

. JpKSSdÄmÄ meg nem felelő tárgyakat visszavesz
Kertész Tódor Budapest, D#,rÄ"«ri
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\todal\ni cs nvyomdai zétzvénytázzasáy

cBucűpcít
cKoionafieiczeci'-utc&a 3. — Siánáios-utc&a 6. saim.

(íljáitf ja minden uja-GG 0 modem -Getüjajjaí je tjeiéit 
in tése te t -GáswiUj a fait it 0 nem ű

mj omc'cbsati leemeli

eCfiéositéoéte. — 3l’btfapol?, fiönij ueít, űsCeti nyomtatványok, 
séosi\mvj,eli, ét téli papi tol?, f^attagaosol?, tá-G tásatoo mm vitáit 
ot& ol/G. I’e ftető l’eg. métoé f?e £t ámít meCGett is'Céoeoen, cjtj.oimi 1 

pon tömi i fiéositte ti teí?.
tyidéfii meazcfídeiése'fi teg ej ijoz3a 6 Gan teijesiktetneft.
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| Ki szereti az életét 
: Xgyék Hungária kávét.

I A „HUNGÁRIA KÁVÉ“
% minden háztartásban elkerülhetlen táp- ÉS gyógykávó, mely számos orvosi 

tapssztalatok szerint, ha rendes eledelül szolgál, úgy gyermekek, valamint 
% felnőtteknél állandó jó egészséges biztosit, s öregeknél az életet meghOSSZab- 
" bitja, ha pedig mint gyó;-ykávé utasításom szerint használtatik, úgy

\ a*r gyomor- és bélhurut, ~w
Z étvágyhiány, rossz emésztés, gyomorégés, fejfájás és elsoványodás ellen 
Z sikeres gyógyulást nyújt, továbbá enyhülést eredményez: aranyér, ideg-,
Z szív- és tüdöbajokban.

ZEg^T" Hsilo (2 font) 1 fit 20 lei.

*> Kapható a feltaláló

: SZALÁDY ANTAL-nál Budapesten,
Z sugárút 100\K.
£ és minden nevezetesebb füszerkereskedésben helyben s a vidéken.

Programmok és orvosi bizonyítványok kívánatra bérmentve küldetnek.

£ Sok ezer hála irat eredetben olvasható.

F

Orvosi bizonylat. ijj
A Hungária kávénak eddig elismert sokoldalú gyógyító és életrendi 

kitűnő hasznán kivtil igen jótékony és gyógyító hatáoyát az öregeknél 
előforduló, és pedig igen gyakran előjövő fullasztó kö 
högés ellen is tapasztalván, különösen ott, hol a tüdő nyákhártyák- 
nak idült és elhanyagolt hurutból kifejlődött elernyedésben találja konok ^.| 
fennállását; nem ajánlhatom eléggé melegen annak élvezetéit az abban szén- 
védőknek, annál is inkább, mert nevezett bajokban szenve- ^ 
dőknél az élet meghosszabbítására és lényege- <j§ 
sen betol y. <js

Kelt Szolyván 1884. évi január hó 2l-én.
Juhász Kálmán, 3|

Beregmegye járásorvosa.
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LTJEFP M.
illatszerész

Budapesten, váczi-utcza 28. sz. alatt.
a lehető legolcsóbb árak mellett a 
következő legfinomabb és legújabb 
franczia és angol illatszereket ajánlja,

u. m.:

CJorsrlopsis d-tn. Tápon.
Máscotte Zamora Pouquet,

Melati, Helliotrup kláné,
Arany liliom,

Gyöngyvirág, Oriza Lys és Ibolya.

IVANITS MIKLÓS
Budapest, IV. kér. kigyóuteza párisi ház, a gyógy­

szertárral szemben.

Ajánlja
a legjobb szabású férfi ingeket Schroll-féle 
Chiffonból mérték után készítve gallérral 
darabja 2 írt 50 kr., gallér nélkül 2 frt 30 kr.

Lábravalókat magyar vagy német szabású óriási 
vászonból darabja 00 krtól 1.80-ig.

Vászonból 1.50 krtól 2.50-ig, továbbá nagy válasz­
ték a legújabb divatos nyakkendőkben vászon és 
batiszt zsebkendőkben, férfi, női és gyermek haris­
nyákban, nemkülönben a legjobb szabású női fran­
czia fűzőkben, kötények, tüsök, csipkék, kötő, hímző 
és horgoló pamut és bélés áruk női ruhákhoz a 
legjobb minőségben és a legolcsbób szabott árak 
mellett.

Ingek, gallérok kezelők és függönyök tisztítás 
végett átvétetnek.

—■ ■ I Ärleg’.vztfkkel szolgálunk ! ' ^

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-uteza 6.


